
oan Mari Irigoien (Altza, 1948)
ingeniaria da ikasketaz eta idaz-

lea lanbidez, hainbat eleberri gogo-
a n g a rr i ren egilea: O i l a rr a ren pro m e s a
(1973), P o l i e d ro a ren hostoak ( 1 9 8 3 ) ,
U d a z k e n a ren balkoitik (1987), B a b i l o -
n i a (1989), Consummatum est ( 1 9 9 3 ) ,
Kalamidadeen liburu a (1996), Lur bat
h a r a t a g o (2000), Ipuin batean bezala
( 2 0 0 2 ) .

Azken urteak O r b e t a rr a k p ro i e k t u a-
ren egiturak mamit-
zen eta atontzen
eman ditu. Gor-
putz osoa liburu k i-
tan argitaratuko da
eta aleak euriare n
e s p e roan jaioko di-
ra. Lehena Bestea
da mundua deit-
zen da eta duela
gutxi atera da kalera.

P e rtsonaien xehetasun psikologi-
koak azken muturreraino zaintzen
eta aztertzen dituen nobela idatzi du
Joan Mari Irigoienek, prosa jori, ze-
hatz eta aberatsean. Aipaturiko pro-
tagonistez gainera, leku nabarm e n a
h a rtuko dute Nazarioren senideek,
b e reziki Beñardo bertsolari xelebre-
ak, Reginaren ahizpa Ern e s t i n a k ,
moja izan nahi eta komentuan hain-
bat istilu izango duenak, edo marke-
sen alaba bikiek: Natalia eta Nativi-
dad, biak ere mutil berberaz maite-
m i n d u a k .

Hona O r b e t a rr a k s a g a ren lehen li-
b u rukia, familiaren hastapenak kon-
tatzen dituena, eta beste zenbait isto-
r i o ren aurrekari izango dena.

Bestea da
mundua

antxe zetorren ostira-
letan, etxeko zapatilak
eta Lee praka bakero-

ak jantzita, besapean gitarra ze-
k a rrela, eskola ematera. Lehen
aldiz, harridura aurpegietan,
g e ro poza. Eta guztiok kantari
b i h u rtzen ginen aldi baterako.

“U rrundik ikhusten dut, ikhus -
ten mendia,

B e r a ren gibelean baitut nik he -
rr i a ;

Jadanik dut aditzen, zorion han -
d i a !

Ezkila maitearen hasperen eztia”
Zein gozoak ziren ostiral

haiek. Eta azterketak ere beste-
lakoak ziren. Ikasten zenuen
gogoz, euskararekiko maitasu-
na baizik ez zigun kutsatzen.
Behin, ez dakigu zein baserr i-
tan galdurik zebiltzala, ahaztu
zitzaion gurekin adostuta zeu-
kan azterketa dontsua. Hurre n-
go egunean, atean, ohar polita
genuen zain: “Oso jatorrak za-
retelako aprobatua duzue”. Eta
gu, pozik berr i z .

Baina, Gotzon, hau eta gehia-
go zen. Batez ere gizon zintzoa,
apala eta maitagarria, eta nola
ez, euskaltzale sutsua.

Gotzon Garate, Elgoibarko
jostun baten hamaika seme-ala-
b a ren artean gazteena zen,
1934ko irailaren lehenean sor-
t u a .

L i t e r a t u r a ren hainbat alor
j o rratuta, obra oparoa utzi du
Deustuko irakasleak. Literatu-
ran narraziogintza eta eleberr i-
gintza landu zituen; besteak
beste, nobela beltza euskaraz
lantzen aitzindarietako bat izan
zen. Esku leuna (1977) izan zen
a rgitaratu zuen aurreneko no-
bela, eta Bilbon girotutako I z u -
rri berr i a (1981) irakurriena. 

Hasier Etxeberriak, J a k i n a l-
dizkarirako, irakurri beharre-
ko elkarrizketa luze, mamitsu
eta gozo bat egin zion 2005ean.
Berak bertan, “bost polizia ele-
b e rri idatzi ditut; kontuan har-
tuta hogeita hamar liburu bai-
no gehiago idatzi ditudala, ez
dira asko ere” adierazi zuen. 

Saiakerak, ipuinak, nobelak
idatzi zituen, baita kronika ede-
rrak ere, New York, New Yo r k
(1988) gogoangarria bezalako-
ak. 

Gotzon Garateren gomutan,
b e re hiru nobela eta bi ipuin li-
b u ru osorik eskaintzen ditu Ar-
m i a rmak interneten: Esku leu -
n a (1977), Elizondoko eskutitzak
(1977), L e h o rt e a n (1979), A l d a r -
te oneko ipuinak(1982) eta A l a b a
( 1 9 8 4 ) .

A t s o t i t z a k
Baina bere lan askoren art e-

an bat gailentzen da, zaila izan-
go baita hau baino bilduma
hoberik egitea, atzean izan
duen jardun mard u l a g a t i k :
A t s o t i t z a k. Lan horretan 27.000
gora atsotitz bildu dira.

Euskal Herriko baserr i e t a n
b a rrena egindako kanpo-iker-
lan ikaragarria egin zuen Go-
tzon Garatek azken hogeita ha-
mar urteotan zehar. Lan horre-
tatik sortu ziren 14.458 euskal
atsotitz. Eta gero 14.458 atsoti-
tzok nola esaten diren espaino-
lez, ingelesez eta latinez jarr i
zuen, edo nahi baduzue, 5.208
espainol atsotitz eta nola esaten
d i ren euskaraz, ingelesez eta la-
tinez; 4.045 ingeles atsotitz eta
nola esaten diren euskaraz, es-

painolez eta latinez eta 3.462 la-
tin atsotitz eta nola esaten dire n
euskaraz, espainolez eta ingele-
s e z .

Eta lan honek balio neurr i-
bakoa du esaera asko eta asko
orain hilda dauden zaharre n-
gandik bildu baitzuen, eta hori
altxor preziatua da gure hiz-
kuntzarako, eta hizkuntz ho-
rretako hiztunontzat, horre l a
aberasten baita hizkuntza.

Zendu zen egun horre t a n ,
pena handia hartu genuen eza-
gutzen genuenok. Batzuk idaz-
teari ekin genion bere pert s o n a
gogoratzeko, beste batzuk kan-
tari jarri ziren, bertsotan. An-
doni Egañak egin dion sort a t i k
hauek ekarriko ditut hona:

Filologia eskola
baten beharra zegola;
hasi bazinen zuk ez zenuen
etsiko inola.
Jo hemen eta jo hola,
orain bai argi dagola!
“Epaitza ematen zaion aldera
jausten da arbola”.

“ A p a i z a ren lapikoa…”
“Mahaikoa ez da nahikoa”
“Ikusi eta ikasi”are n
b a rn e - z i m i k o a …

New York hiri handikoa,
X i b e run baserr i k o a …
Gotzon, mundu bat sortu zeni -

g u n
g e u re neurr i k o a .

B e h o rrak maite moxala
i rudi unibert s a l a .
Jabetu zaitez zu joatean
gelditu gerala
“ b e h i a ren bosgarren txahala”
baldin bagina bezala.
Poz bat badugu zure iturr i t i k
non edan badala

I r a t z e d e r
Gotzon Garateren ostean ere

Xabier Diharce, I r a t z e d e r e u s-
kaltzain osoa hil zen Beloken,
88 urte zituela.

Idazle porrokatu hau Doni-
bane Lohizunen jaio zen,
1920ko urt a rr i l a ren 4an. Uzta-
ritzen eta Baionako Semina-
rioetan egin zituen apaiz ikas-
ketak. Hogeita bat urte zituela,
Belokeko beneditarren ko-
mentura joan zen. Lau urte ge-
roago, 1945ean, bertan apeztu
zen. 1948tik 1968 arte benedi-
tar nobizioen maisu izan zen;
g e ro priore eta 1972an abade
izendatu zuten. Hamabost ur-
tez izan zen Belokeko abade.
G e ro, 67 urte zituela, 1987an,
Afrikara joan zen, Dahomey es-
tatuko Zagnanado komentura,
baina hamazazpi hilabete bes-
terik ez zituen bertan eman, eta
b e rr i ro Belokera itzuli zen. Hor
bizi izan da azken arnasa hart u
a rt e .

Hamabi urte zituela hasi zen
Iratzeder lehen letrak euskaraz
idazten. Berak behin baino ge-
hiagotan kontatu izan duenez,
adin horrekin aitarengana jo
zuen eta apaiza izan nahi zuela

esan zion. Aitak, ordea, horre-
tarako euskara nahikoa ez ze-
kiela erantzun zion. Eta egun
h a rtan hasi zen Iratzeder bere
euskara hobetzen. Ahal zituen
euskal kanta guztiak ikasteari
ekin zion orduan, 250 kanta in-
g u ru ikasi zituen. Eta, ikasi aha-
la, olerkiak egiteko gogoa piztu
z i t z a i o n .

Uztaritzeko seminarioan sar-
tu zenean, 13 urteko mutikoa
zela, Lafittek hartu zuen meza-
laguntzaile eta berak irakatsi
zion bertsoak egiten. Handik
u rte batzutara, 1938an, Aintzi-
na aldizkariaren bigarren al-
diari eman zioten hasiera hain-
bat idazlek, horien artean Mark
Legassek eta Piarres Xarr i t o-
nek, bai eta Iratzederrek berak
e re. Bertan publikatu zuen zen-
bait poema,  baita Le Courrier de
B a y o n n e eta El Día Hego Euskal
H e rriko egunkarian.

1937an, Gernika bonbard e a-
tu zutenean, poema bat idatzi
zuen eta Euzko Deya-ra bidali
zuen: ezizen baten beharra iku-
si zuen eta Iratzeder hautatu
zuen. Ordutik hona ez du inoiz
utzi. Diharce bere abizenare-
kin eginiko hitz-joko baten
emaitza da Iratzeder.

I r a t z e d e rren poesian bi
konstante agertzen dira, Eus-
kal Herria eta Jainkoa, alegia.
“ J a i n k o a ren amodioz maite dut
Euskal Herria. Bi amodio ho-
riek bat eginik daude ene bai-
tan”, esan zuen askotan. Belo-
keko komentuan Ezkila arg i t a-
letxea sortu zuen bai eta O t o i z -
l a r i euskarazko aldizkaria ere .
Aldizkari hori urte askoz plaza-
ratu zuen, Corde Magnoîre k i n
b a t e r a .

S a l m o a k obra nagusiare n
egokitzaile izan zen Iratzeder
eta toki nagusia hartu du euskal
l i t u rgia berr i a ren hedapene-
a n .

1953ko urt a rr i l a ren 1ean
euskaltzain urgazle izendatu
zuten eta 1962ko uztailare n
27an, berriz, euskaltzain oso, J.
E l i s s a l d e ren ordez. 1963an, Be-
loken, sarrera hitzaldia egin
zuen, Belokeko euskal bidea g a i a r i
b u ruz. Urte bete geroago bere
Salmoak argitaratu zituen. Adi-
tuen esanetan, Salmoen euskal
itzulpenik onena da.

Kanta askoren letrak bere a k
izan dira eta Benito Lert x u n d i-
ri esker ikasi ditugu bere poe-
mak, baina ez da bere poemei
m u s i k a ren jantzia jarri dien ba-
k a rra, izan ere, Aita Donostiak
musikaturikoak ere baditu.

Lan ekoizle handia izan da
I r a t z e d e r, ia berrogei lan plaza-
ratu ditu letrei dedikaturiko be-
re ibilbidean, eta sari eta aipa-
men garrantzitsuen jabe izan
d a .

Azkalar izan zen lehena, gero
e t o rriko ziren I t s a s o r a ( 1 9 4 0 ) ,
Pindar eta Lano (1938-1941 bi-
t a rteko poemak), Tontoteiko hi -
ru semeak (1947), J a rraik niri
(1947), E g u e rr i (1941) eta azke-
nak Lur Sainduan hamar egunez
b e i l a r i (1990), Hamazazpi hilabe -
te Afrikako bihotzean(1991), B e l o -
ke-ko Abatetxearen historia ( 1 9 9 3 )
eta B i z i a ren gudaldia ( 1 9 9 7 ) .

EIZIEk “Itzultzaile ohore z-
ko” izendatu zuen 1991n, eta
Eusko Ikaskuntzak Manuel Le-
kuona saria eman zion 1994an.

Juan Ramon Madariaga

Gotzon Garate, gure irakaslea
H J

uskalkiak. Euskararen dialektoak
l i b u rua izan da EHUko irakas-

lea den Koldo Zuazo euskaltzale po-
rro k a t u a ren hogei urteko lanare n
emaitza. Ikerketa-lan honetan XXI.
mendeko euskalkien egoerari arg a z-
ki bat atera nahi izan dio egileak,
hots, gaur egun bizirik dagoen euska-
ra nolakoa den, zertan den.

Ez da euskalki, azpieuskalki eta hiz-
kera guztien aurkezpen zehatza eta
sakona; euskalkietan barre i a t u t a
dauden ezaugarririk oinarr i z k o e n a k
eta esanguratsue-
nak erakutsi nahi
izan da lan hone-
t a n .

M e n d e b a l e k o
euskara, erd i a l d e-
koa, nafarra, nafar-
l a p u rt a rra eta zu-
b e ro t a rra, bost di-
ra gaur egungo
euskaran bizirik dauden dialektoak
eta horien barruan hamaika azpi-dia-
lekto bereizi ditu egileak, eta tart e k o
hainbat hizkera eder.

Guztien gainean egiten du berba
l i b u ruan, hiztegi, ahoskera edota
m o rfologiazko ezaugarri nagusiak
l u z a t u z .

Euskara bitxia ere sartzea delibera-
tu du adituak: Amerikako euskara.
“Batetik, euskara garbiena da, han
egiten da hemen lehen egiten zen
euskara. Antzinako euskara entzuten
ari zaren inpresioa duzu. Hori bai, in-
g e l e s a ren eraginare k i n ” .

L i b u ruak osagarri praktiko bate-
kin dator, mapa-poster bat, geogra-
fiatik abiatuta hizkuntzaren kokatze
fisikoak ezagutzeko. 

Euskararen
izaera
dinamikoa
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G otzon Gara te (Elgoibar, 19 34-Bilbao, 2008)


